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Gli eventi di classe
chiedono un servizio
impeccabile. 
Dai piatti quadrati
al finger food il codice
è quello dell’eleganza:
il design, la finitura
metallizzata,
la cura del dettaglio,
il bianco e il nero lucenti
e la preziosità del platino
firmano la linea top di ILIP.

Platinum: for very 
special guests.
Prestigious events require 
impeccable service. 
From square plates to finger 
food, the keyword is elegance:
design, metallic finishes, 
attention to detail, shiny black 
and white surfaces, 
the preciousness of platinum 
characterise ILIP’s top line.

Platinum : pour les 
hôtes de marque.
Les événements prestigieux 
appellent un service impeccable. 
Des assiettes carrées au 
finger food, le code est celui 
de l’élégance : design, finition 
métallisée, soin des détails, éclat 
du noir et blanc et raffinement 
du platine signent la gamme 
la plus luxueuse d’ILIP.

Platinum: para invitados 
especiales.
Los eventos de clase requieren 
un servicio impecable. De los 
platos cuadrados al finger food, 
el código es el de la elegancia: 
el diseño, el acabado metalizado, 
la atención al detalle, el blanco 
y el negro brillantes y el lujo 
del platino firman la línea 
superior de ILIP.

Platinum: 
per invitati speciali.
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Quadri d’autore. 

Masterful presentation.
The square-shaped plates 
in the Platinum range provide 
the appropriate frame for your 
culinary masterpieces.
Clean lines, smooth, mirror-
polished surfaces, refined white 
and classy black nuances are 
the quintessential features of 
high-end parties and good taste. 
By ILIP, needless to say.

Sublimer la présentation.
Les assiettes carrées de la 
gamme Platinum encadrent les 
chefs d’œuvre de votre cuisine.
Lignes épurées, surfaces polies 
et brillantes, raffinement du 
blanc et élégance du noir, 
tous les codes des réceptions 
en grande pompe sont réunis. 
ILIP est de la partie, bien 
entendu.

Cuadros de autor.
Los platos cuadrados de la línea 
Platinum hacen marco a las obras 
maestras de tu cocina. Las líneas 
limpias, las superficies pulidas y 
resplandecientes, el refinamiento 
del blanco y la clase del negro 
son los códigos universales 
de recepciones de estilo y de la 
etiqueta. La de ILIP, claramente.

I piatti quadrati della linea Platinum fanno
da cornice ai capolavori della vostra cucina.
Le linee pulite, le superfici levigate e splendenti,
la raffinatezza del bianco e la classe del nero
sono i codici universali dei ricevimenti di stile
e dell’etichetta. Quella ILIP, naturalmente.

Style&Finger food dinnerware

Bicchieri - Cups - Gobelets - Vasos

PL270NPP 60660 68963 Ø81 h95 15,7 250 20 21 36 PP

PL270BPP 60661 68970 Ø81 h95 15,7 250 20 21 36 PP

PL400NPP 60641 68987 Ø85 h112 19,8 400 20 21 30 PP

PL400BPP 60642 68994 Ø85 h112 19,8 400 20 21 30 PP

80015110

87178257

REF.

REF.

SAP
CODE

SAP
CODE

OPTIONS

OPTIONS

Piatti quadrati - Square plates - Assiettes carrées - Platos cuadrados

PQSB16 70450 30556 136x136 h8 18,2 24 16 56 PS

PQSN16 70452 30563 136x136 h8 18,2 24 16 56 PS

PQMB16 70438 30570 172x172 h10 28,7 24 16 42 PS

PQMN16 70439 30587 172x172 h10 28,7 24 16 42 PS

PQXLB16 70436 30617 235x235 h13,5 63,0 12 16 28 PS

PQXLN16 70437 30624 235x235 h13,5 63,0 12 16 28 PS
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Finger food
di classe.

Platinum mette 
in tavola 

coppette e 
ciotole 

dal design 
minimalista

di grandezza 
e capienza 

variabile 
per esaltare 
la creatività 

nel finger food.

Classy 
finger food.

Platinum sets the table 
with cup and bowls 

featuring minimalist 
design, and variable 
sizes and capacities 

to exalt the creativity 
of finger food.

Le finger food 
oui mais avec 

du style.
Platinum permet 

de dresser la table 
avec des coupelles 

et des bols au design 
épuré, aux dimensions 

et contenances 
variables, afin 

de théâtraliser 
la créativité 

du finger food. 

Finger food 
de clase.

Platinum pone 
en la mesa copas 

y cuencos de diseño 
minimalista y con 

un tamaño y capacidad 
variable, para exaltar 

la creatividad 
en la finger food.

Style&Finger food dinnerware

Finger food

PLE60N 70685 69007 55x55 h35 5,1 60 24 20 160 PS

PLE60B 70686 69014 55x55 h35 5,1 60 24 20 160 PS

PLE100N 70688 69021 68x68 h40 7 100 24 24 98 PS

PLE100B 70687 69038 68x68 h40 7 100 24 24 98 PS

PLE150N 70700 69045 78x78 h50 8,4 150 24 20 96 PS

PLE150B 70689 69052 78x78 h50 8,4 150 24 20 96 PS

PLE350N 70695 69069 104x104 h60 15,2 350 24 20 45 PS

PLE350B 70694 69076 104x104 h60 15,2 350 24 20 45 PS

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

80015110

Ciotole - Bowls - Coupes - Copas

PLPFN 70697 69144 160x160 h60 53 1000 6 20 28 PS

PLPFB 70696 69151 160x160 h60 53 1000 6 20 28 PS
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Ispirate 
dal lusso.

Una linea come Platinum non poteva
che avere una posateria di classe,
dalle finiture accurate.
La lucentezza delle posate metallizzate
si specchia sulle superfici delle stoviglie 
e crea un insieme di rara eleganza.
Quella delle occasioni speciali.

Inspired by luxury.
Needless to say, a line like 
Platinum had to have high-end, 
carefully finished cutlery to go 
with it. The reflections of the shiny 
metallic finished cutlery on the 
surfaces of the tableware create 
an ensemble of rare elegance.
The elegance of special occasions.

Le luxe pour inspiration.
Une gamme telle que Platinum ne 
peut proposer que des couverts 
de classe, aux finitions soignées. 
L’éclat des couverts métallisés 
se reflète sur la surface de la 
vaisselle et crée une table d’une 
rare élégance.
La table des grandes occasions.

Inspiradas por el lujo.
Una línea como Platinum solo 
podía tener una cubertería 
de clase y con unos acabados 
precisos. El brillo de los cubiertos 
metalizados se refleja en las 
superficies de las vajillas formando 
un conjunto de elegancia rara. 
La de las ocasiones especiales.

Style&Finger food dinnerware

Finger food

PLMON 70710 69083 100x50 h15 6,4 22 50 12 160 PS

PLMOB 70698 69090 100x50 h15 6,4 22 50 12 160 PS

PLMQN 70711 69113 65x65 h18 4,4 50 50 12 160 PS

PLMQB 70712 69106 65x65 h18 4,4 50 50 12 160 PS

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

80015110

Posate - Cutlery - Couverts - Cubiertos

FOM10S 80193 40778 188 7,0 10 20 288 PS

FOM50S 80182 40266 188 7,0 50 10 60 PS

COM10S 80191 40730 205 7,3 10 20 140 PS

COM50S 80183 40280 205 7,3 50 10 60 PS

CUM10S 80192 40754 190 6,7 10 20 180 PS

CUM50S 80184 40303 190 6,7 50 10 60 PS

Grigio metallizzato - Metallic grey
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Sulle tavole raffinate
non possono mancare
le mini-posate.
Antipasti, dolci, 
macedonie... 
design e stile fino 
all’ultima portata.

Mini cutlery, maxi quality.
On a refined table, mini cutlery 
is a must. For starters, dessert, 
fruit salad... design and style, 
up to the last course.

Mini-couverts 
mais maxi-qualité.
Les mini-couverts ne peuvent 
en aucun cas manquer sur une 
table raffinée. Hors-d’œuvres, 
desserts, salades de fruits... 
le design et le style jusqu’à 
la dernière bouchée.

Mini cubiertos, 
calidad máxima.
En las mesas refinadas no pueden 
faltar los minicubiertos. Entradas, 
postres, ensaladas de fruta … 
diseño y estilo hasta el último plato.

Mini posate, 
maxi qualità.

Style&Finger food dinnerware

Mini posate - Mini cutlery - Mini-couverts - Minicubiertos

FOPM40S 80186 40358 107 1,5 40 50 90 PS

CNDM40S 80185 40334 107 1,8 40 50 90 PS

PLFND10 80470 78764 140 2,6 10 50 168 PS

PLFND100 80471 78771 140 2,6 100 8 88 PS

CNDM10 80220 48170 126 2,7 10 50 160 PS

CNDM100 80210 48163 126 2,7 100 8 160 PS

PLCUCT 80377 69120 190 3,2 50 20 126 PS

PLMFCT 80376 69137 100 1,8 50 20 98 PS

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

80015110

Grigio metallizzato - Metallic grey
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A fresh passion, for more than 50 years.
We develop innovative and sustainable thermoformed 
food packaging solutions, that can add value 
to customer’s products and improve the consumer 
experience. We serve and protect freshness 
with all the passion that is typical of our land. 
A “high level” passion that joins forces with innovation 
in a constant search for excellence.
We give the environment the attention it deserves 
and promote the culture of recycling. 
ILIP is a member of the ILPA Group, a leader 
at European level in plastic materials processing. 

La passion de la fraîcheur depuis plus 
de 50 ans.
Nous développons des solutions d’emballage 
alimentaire en plastique thermoformé innovantes 
et durables, qui apportent une valeur ajoutée 
aux produits du client et améliorent l’expérience 
du consommateur final. Nous servons et protégeons 
la fraîcheur avec toute la passion de notre terroir.
Une passion qui fait rimer qualité et innovation, 
dans une quête constante d’excellence. 
Le tout en respectant l’environnement 
et en encourageant la culture du recyclage. 
ILIP fait partie du groupe ILPA, leader européen 
de la transformation de matières plastiques.

Una pasión fresca con más de 50 años.
Desarrollamos soluciones de embalajes alimentarios 
de plástico termoformado innovadoras y sostenibles, 
capaces de dar valor añanido a los productos 
de los clientes y de mejorar la experiencia 
del consumidor final.
Servimos y protegemos la frescura con la pasión típica 
de nuestra tierra. Una pasión de alto nivel que 
se conjuga con la innovación, en una búsqueda 
constante de la excelencia.
Todo esto dedicando al medio ambiente el respeto 
que merece y promoviendo la cultura del reciclaje. 
ILIP forma parte del grupo ILPA, líder en Europa 
en la transformación de materias plásticas.

Una passione 
fresca da più di 50 anni. 

Sviluppiamo soluzioni d’imballaggio 
per alimenti in plastica termoformata 
innovative e sostenibili, in grado 
di donare valore ai prodotti dei clienti
e di migliorare l’esperienza
del consumatore finale. 
Serviamo e proteggiamo
la freschezza con la passione
tipica della nostra terra.
Una passione di alto livello
che si sposa con l’innovazione,
in una ricerca costante 
dell’eccellenza. Tutto questo 
dedicando all’ambiente
il rispetto che merita
e promuovendo la cultura
del riciclo.

ILIP fa parte del gruppo ILPA,
leader a livello europeo
nella trasformazione
di materie plastiche. 
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Dimensioni mm
Size mm
Dimensions mm
Dimensiones mm

Confezioni per cartone
Sleeves per box
Lots par colis
Bolsas por caja

Infrangibile
Unbreakable
Incassable
Infrangible

Colore
Colour
Coloris
Color

Referenza
Item
Référence
Artículo

Peso nominale
Nominal weight
Poids nominal
Peso nominal

Cartoni per bancale
Boxes per pallet
Colis par palette
Cajas por palé

Codice SAP
SAP code
Code SAP
Código SAP

Capacità al bordo
Total capacity
Contenance totale
Capacidad total

Pezzi per confezione
Pieces per sleeve
Pièces par lot
Unidades por bolsa

Codice EAN
Bar code
Code à barre
Código EAN

Materiale
Material
Matériau
Material

Opzioni
Options
Options
Opciones

REF.

OPTIONS

80015110

SAP
CODE

Certificazioni / Certifications / Certifications / Certificados

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC
Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

01 PET	 polietilene tereftalato/polyethylene terephthalate 
		  (-20C°/+70°C)

05 PP	 polipropilene/polypropylene 
		  PPomo polipropilene omopolimero/
		  polypropylene homopolymer (0°/+120°) 
		  PPcopo polipropilene copolimero/
		  polypropylene copolymer (-20°C/+100°C)

06 PS	 polistirene/polystyrene (-20°C/+80°C)

07 O (other)	 PLA acido polilattico/polylactic acid (-20°C/+40°C)
		  CPLA acido polilattico cristallizzato/crystralized 
		  polylactic acid (-20°/+70°)

07 O		  MATER-BI biopolimero/biopolymer (-20°/+80°C) 

21 PAP	 PULP polpa di cellulosa/cellulose pulp (0°/+70°C)

81 C/PAP	 PAPER cartoncino (0°/+100°C )

Legenda / Key / Légende / Clave

Convenience&Packaging

Compostable & Natural 
tableware and
food containers

Trendy&friendly
PET cups

Drinkware range

Design&Colour

Premium tableware

Style&Finger food
dinnerware

Catering professional

Dispenser&Plates

Classic tableware

Entry level tableware

Gamma Food Service Packaging 
Food Service Packaging Range 

Tre business unit. 
La stessa qualità.
Three business units. The same quality.
Trois domaines d’activité. Une même qualité.
Tres unidades de negocio. La misma calidad.

Fresh Produce
Packaging

Fresh Food
Packaging

Food Service
Packaging
11 linee di stoviglie monouso
e imballaggi per gastronomia
per tutte le occasioni d’uso,
o meglio, per tutte le emozioni 
d’uso. Dall’entry level ai
prodotti premium e di design, 
dal PET al compostabile, 
dall’infrangibile al microondabile. 

11 lines of single-use tableware 
and packaging solutions for deli-food, 
food to go for any occasion, or, better, 
for any emotion. From entry level to 
premium and design products, from 
PET to compostable, from unbreakable 
to microwaveable.

Onze gammes de vaisselle jetable 
et d’emballages destinés aux services 
traiteur pour toutes les occasions ou, 
plus exactement, toutes les émotions.
De l’entrée de gamme aux produits 
premium et design, du PET 
au compostable, de l’incassable 
au micro-ondable.

11 líneas de vajillas monouso y 
embalajes para gastronomía para toda 
las ocasiones de uso o, más bien, 
para cualquier emoción de uso. 
Del entry level a los productos premium 
y de diseño, del PET al compostable, 
del irrompible al microondable.

Sustainable packaging solutions 
designed to protect, enhance 
and preserve the freshness of 
an infinite variety of fruit and vegetable.

A wide range of a new generation 
of heat sealable trays to preserve 
freshness and make for better logistics, 
presentation and shelf-life of fresh food.

Des emballages durables conçus 
pour protéger, valoriser et préserver 
la fraîcheur des innombrables variétés 
de fruits et légumes.

Un large éventail d’un nouvelle 
generation de barquettes 
thermosoudables pour préserver 
la fraîcheur et améliorer la logistique, 
la présentation ainsi que la durée 
des aliments frais.

Embajales sostenibles proyectados 
para proteger, valorizar y conservar 
la frescura de las infinitas variedades 
de frutas y hortalizas.

Una amplia gama de bandejas 
termosellables de nueva generación 
para mantener la frescura y para 
mejorar la logística, la presentación 
y la vida de los alimentos frescos.

Imballaggi sostenibili 
progettati per proteggere, 
valorizzare e preservare 
la freschezza delle infinite 
varietà di frutti e ortaggi. 

Un’ampia gamma di vassoi 
termosaldabili di nuova 
generazione per mantenere 
la freschezza e per migliorare 
logistica, presentazione 
e durata del fresh food. 

ILIP S.r.l., in un’ottica di miglioramento continuo dei propri prodotti, si riserva 
la facoltà di modificare e aggiornare le caratteristiche tecniche, dimensionali e 
logistiche dei propri prodotti, anche senza preavviso alcuno, pertanto 
consigliamo di fare sempre riferimento ai dati riportati nelle schede tecniche.

With a view to continuous improvement, ILIP S.r.l., reserve the right to amend and 
update technical, dimensional, logistic specifications without prior notice, therefore 
we suggest to always refer to the information set out in the technical sheets.

Guida alle materie prime / Raw Material Guide*:

*	Informazioni generali sui vari materiali. Per informazioni su temperature minime e massime 
	 del prodotto finito fare riferimento alle temperature e condizioni d’uso riportate nelle confezioni 
	 e nelle schede tecniche dei nostri prodotti.
*	For information on minimum and maximum temperatures of the finished product, please refer 
	 to the temperatures and conditions of use given on the packaging and in the technical 
	 data sheets of our products.
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Dimensioni mm
Size mm
Dimensions mm
Dimensiones mm

Confezioni per cartone
Sleeves per box
Lots par colis
Bolsas por caja

Infrangibile
Unbreakable
Incassable
Infrangible

Colore
Colour
Coloris
Color

Referenza
Item
Référence
Artículo

Peso nominale
Nominal weight
Poids nominal
Peso nominal

Cartoni per bancale
Boxes per pallet
Colis par palette
Cajas por palé

Codice SAP
SAP code
Code SAP
Código SAP

Capacità al bordo
Total capacity
Contenance totale
Capacidad total

Pezzi per confezione
Pieces per sleeve
Pièces par lot
Unidades por bolsa

Codice EAN
Bar code
Code à barre
Código EAN

Materiale
Material
Matériau
Material

Opzioni
Options
Options
Opciones

REF.

OPTIONS

80015110

SAP
CODE

Certificazioni / Certifications / Certifications / Certificados

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC
Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

01 PET	 polietilene tereftalato/polyethylene terephthalate 
		  (-20C°/+70°C)

05 PP	 polipropilene/polypropylene 
		  PPomo polipropilene omopolimero/
		  polypropylene homopolymer (0°/+120°) 
		  PPcopo polipropilene copolimero/
		  polypropylene copolymer (-20°C/+100°C)

06 PS	 polistirene/polystyrene (-20°C/+80°C)

07 O (other)	 PLA acido polilattico/polylactic acid (-20°C/+40°C)
		  CPLA acido polilattico cristallizzato/crystralized 
		  polylactic acid (-20°/+70°)

07 O		  MATER-BI biopolimero/biopolymer (-20°/+80°C) 

21 PAP	 PULP polpa di cellulosa/cellulose pulp (0°/+70°C)

81 C/PAP	 PAPER cartoncino (0°/+100°C )

Legenda / Key / Légende / Clave

Convenience&Packaging

Compostable & Natural 
tableware and
food containers

Trendy&friendly
PET cups

Drinkware range

Design&Colour

Premium tableware

Style&Finger food
dinnerware

Catering professional

Dispenser&Plates

Classic tableware

Entry level tableware

Gamma Food Service Packaging 
Food Service Packaging Range 

Tre business unit. 
La stessa qualità.
Three business units. The same quality.
Trois domaines d’activité. Une même qualité.
Tres unidades de negocio. La misma calidad.

Fresh Produce
Packaging

Fresh Food
Packaging

Food Service
Packaging
11 linee di stoviglie monouso
e imballaggi per gastronomia
per tutte le occasioni d’uso,
o meglio, per tutte le emozioni 
d’uso. Dall’entry level ai
prodotti premium e di design, 
dal PET al compostabile, 
dall’infrangibile al microondabile. 

11 lines of single-use tableware 
and packaging solutions for deli-food, 
food to go for any occasion, or, better, 
for any emotion. From entry level to 
premium and design products, from 
PET to compostable, from unbreakable 
to microwaveable.

Onze gammes de vaisselle jetable 
et d’emballages destinés aux services 
traiteur pour toutes les occasions ou, 
plus exactement, toutes les émotions.
De l’entrée de gamme aux produits 
premium et design, du PET 
au compostable, de l’incassable 
au micro-ondable.

11 líneas de vajillas monouso y 
embalajes para gastronomía para toda 
las ocasiones de uso o, más bien, 
para cualquier emoción de uso. 
Del entry level a los productos premium 
y de diseño, del PET al compostable, 
del irrompible al microondable.

Sustainable packaging solutions 
designed to protect, enhance 
and preserve the freshness of 
an infinite variety of fruit and vegetable.

A wide range of a new generation 
of heat sealable trays to preserve 
freshness and make for better logistics, 
presentation and shelf-life of fresh food.

Des emballages durables conçus 
pour protéger, valoriser et préserver 
la fraîcheur des innombrables variétés 
de fruits et légumes.

Un large éventail d’un nouvelle 
generation de barquettes 
thermosoudables pour préserver 
la fraîcheur et améliorer la logistique, 
la présentation ainsi que la durée 
des aliments frais.

Embajales sostenibles proyectados 
para proteger, valorizar y conservar 
la frescura de las infinitas variedades 
de frutas y hortalizas.

Una amplia gama de bandejas 
termosellables de nueva generación 
para mantener la frescura y para 
mejorar la logística, la presentación 
y la vida de los alimentos frescos.

Imballaggi sostenibili 
progettati per proteggere, 
valorizzare e preservare 
la freschezza delle infinite 
varietà di frutti e ortaggi. 

Un’ampia gamma di vassoi 
termosaldabili di nuova 
generazione per mantenere 
la freschezza e per migliorare 
logistica, presentazione 
e durata del fresh food. 

ILIP S.r.l., in un’ottica di miglioramento continuo dei propri prodotti, si riserva 
la facoltà di modificare e aggiornare le caratteristiche tecniche, dimensionali e 
logistiche dei propri prodotti, anche senza preavviso alcuno, pertanto 
consigliamo di fare sempre riferimento ai dati riportati nelle schede tecniche.

With a view to continuous improvement, ILIP S.r.l., reserve the right to amend and 
update technical, dimensional, logistic specifications without prior notice, therefore 
we suggest to always refer to the information set out in the technical sheets.

Guida alle materie prime / Raw Material Guide*:

*	Informazioni generali sui vari materiali. Per informazioni su temperature minime e massime 
	 del prodotto finito fare riferimento alle temperature e condizioni d’uso riportate nelle confezioni 
	 e nelle schede tecniche dei nostri prodotti.
*	For information on minimum and maximum temperatures of the finished product, please refer 
	 to the temperatures and conditions of use given on the packaging and in the technical 
	 data sheets of our products.
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